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Voorzitterschap: mevrouw Françoise Dupuis, voorzitter.  

Présidence : Mme Françoise Dupuis, présidente. 
 

 
INTERPELLATIE 

 
INTERPELLATION 

 
 
 

 
Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 
interpellatie van de heer de Clippele. 
 
 
INTERPELLATIE VAN DE HEER OLIVIER 

DE CLIPPELE 
 
 TOT DE HEER JEAN-LUC VANRAES, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET FINANCIËN, BEGROTING, 
OPENBAAR AMBT EN EXTERNE 
BETREKKINGEN,  

 
betreffende "de successierechten tussen 
echtgenoten en de sterfhuisclausule". 

 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer de Clippele 
heeft het woord. 
 
De heer Olivier de Clippele (in het Frans).- Zelfs 
in het Frans gebruiken we de term 

"sterfhuisclausule", omdat die door een Vlaamse 

advocaat werd bedacht. Op 10 december 2010 

maakte de clausule het voorwerp uit van een arrest 

van het Hof van Cassatie, dat het arrest van het 

hof van beroep van Antwerpen bevestigde. 
 
De zaak had betrekking op een echtpaar waarvan 

één van de partners ernstig ziek was. Het koppel 

had zijn huwelijkscontract gewijzigd en er 

uitdrukkelijk in opgenomen dat bij ontbinding om 

welke reden dan ook de vermelde begunstigde de 

gemeenschap in volle eigendom zou ontvangen. 

Deze bepaling zou ook blijven gelden wanneer de 

zieke partner zou herstellen en de begunstigde 

partner de echtscheiding zou aanvragen. 
 
Het is ongewoon dat jonggehuwden een dergelijke 

beslissing nemen, maar wanneer de kansen op 

herstel zeer klein zijn, kan een koppel beslissen het 

huwelijkscontract in die zin te laten wijzigen. 

 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle 
l'interpellation de M. Olivier de Clippele. 
 
 
INTERPELLATION DE M. OLIVIER DE 

CLIPPELE  
 
 À M. JEAN-LUC VANRAES, MINISTRE 

DU GOUVERNEMENT DE LA RÉGION 
DE BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ 
DES FINANCES, DU BUDGET, DE LA 
FONCTION PUBLIQUE ET DES 
RELATIONS EXTÉRIEURES,  

 
concernant "les droits de succession entre 
époux et la clause de maison mortuaire". 

 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. de 
Clippele. 
 
M. Olivier de Clippele.- Pour désigner la clause 
de maison mortuaire , on utilise habituellement le 
terme néerlandophone "sterfhuisclausule", même 
du côté francophone. Cette clause a en effet été 
imaginée par un avocat flamand et a fait l'objet, le 
10 décembre 2010, d'un arrêt de la Cour de 
cassation, qui confirmait un arrêt de la cour d'appel 
d'Anvers. 
 
Le cas soumis à la Cour de cassation est un cas 
relativement fréquent : l'un des conjoints d'un 
couple marié (et non de cohabitants) étant 
condamné par la maladie à décéder le premier, le 
couple avait modifié le contrat de mariage en des 
termes très précis, qui disaient qu'en cas de 
dissolution du mariage pour quelque cause que ce 
soit (décès ou divorce), Monsieur ou Madame, 
nommément désigné, recueillerait la totalité de la 
communauté en pleine propriété. Dans ce cas, 
même si le conjoint malade devait se trouver 
mieux et que l'autre conjoint demandait le divorce, 
on appliquerait toujours la clause au bénéfice de 
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Het Hof van Cassatie heeft in het aangehaalde 

geval de verdedigde stelling aangenomen, 

namelijk dat de begunstigde volledig vrijgesteld is 

van successierechten.  
 
Naar verluidt zou de Vlaamse regering overwegen 

om de wet aan te passen en in Wallonië zouden 

personen in een gelijkaardige situatie ook naar het 

Hof van Cassatie willen trekken. Wat is de stand 

van zaken in Brussel? Welke aanbevelingen doet 

uw administratie voor dergelijke gevallen?  
 
Tot slot verwijs ik naar het regeerakkoord, dat een 

vrijstelling van successierechten overweegt voor 

de echtelijke verblijfplaats zodra de gewestelijke 

financiën dat mogelijk maken. Wanneer zal dat 

zijn?  
 
Zal de veralgemeende toepassing van de 

sterfhuisclausule de successierechten tussen 

gehuwden doen dalen of misschien zelfs doen 

verdwijnen? 
 
Deze regeling blijft voorbehouden voor voldoende 

geïnformeerde koppels. Wie zijn successieplanning 

niet op voorhand georganiseerd heeft, blijft dure 

successierechten betalen. Dit is een vorm van 

discriminatie. 
 
Bovendien kunnen wettelijk samenwonende 

koppels de vrijstelling van successierechten niet 

genieten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

celui qui a été nommément désigné. 
 
C'est un fait étrange et inhabituel dans le contexte 
des décisions prises en début de mariage. Mais 
quand la médecine peut dire avec précision que les 
chances de rémission sont minimes, voire 
inexistantes, le couple peut procéder à cette 
modification du contrat de mariage.  
 
Ce qui a été fait, dans le cas qui nous occupe. La 
Cour de cassation a confirmé la thèse défendue, à 
savoir que cette attribution au conjoint déterminé 
était exonérée complètement de droits de 
succession.  
 
Cela m'amène à plusieurs questions. En premier 
lieu, d'après mes informations, le gouvernement 
flamand envisage de modifier la législation. Dans 
le chef du gouvernement wallon, des personnes 
dans des situations similaires semblent vouloir 
poursuivre les instances judiciaires et espérer que 
la Cour de cassation revienne sur cette 
jurisprudence. Qu'en est-il alors au niveau de 
Bruxelles ? 
 
Je suppose que vous avez été informé de 
l'existence de cet arrêt de la Cour de cassation du 
10 décembre 2010. Sur le principe, pour toutes les 
situations semblables qui surviendraient en Région 
de Bruxelles-Capitale, quelle est la 
recommandation de votre administration ?  
 
Ensuite, je me réfère au programme de votre 
gouvernement, qui prévoit l'exonération entre 
époux de l'héritage de la résidence conjugale. Dans 
le cas qui nous occupe, entre époux et entre 
cohabitants légaux, on trouve la mention suivante : 
"Si la situation budgétaire le permet". Pensez-vous 
qu'un jour, la situation budgétaire permettra 
l'adoption de cette mesure, qui s'avère nécessaire ?  
 
Pour finir, je souhaite savoir si la multiplication de 
cette clause de maison mortuaire aura pour effet de 
réduire les droits de succession entre époux, voire 
même de les supprimer. 
 
Toutefois, cette disposition sera réservée aux 
époux suffisamment informés. Les couples qui 
n'auront pas organisé la planification successorale 
continueront de supporter des droits de succession 
lourds. Il s'agit d'une première discrimination.  
 
En outre, les couples de cohabitants légaux, qui ne 
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Bespreking 

 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Mouzon heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon (in het Frans).- 
Men mag de verschillende dossiers niet door 

elkaar halen. De vrijstelling van successierechten 

voor de echtelijke verblijfplaats is een maatregel 

die pas zal worden overwogen wanneer de 

gewestelijke financiën het toelaten. 
 
De sterfhuisclausule stelt de successierechten 

enkel uit. Na de dood van de langstlevende 

echtgenoot zullen de erfgenamen toch nog 

successierechten moeten betalen. 
 
Ik heb mijn twijfels over deze handelswijze. Kiezen 

voor minder belastingen is niet in strijd met de 

wet. Indien artikelen 10 en 11 van de Grondwet 

gerespecteerd worden, gaat het om een wettelijke 

regeling. 
 
Maar deze clausule kan ook negatieve gevolgen 

hebben voor de zieke echtgenoot, die zijn eigen 

vermogen in de gemeenschap heeft gebracht om te 

voorkomen dat de overlevende echtgenoot 

successierechten moet betalen. Wanneer de zieke 

echtgenoot uiteindelijk niet als eerste overlijdt, zal 

zijn eigen vermogen ook worden verdeeld. Omdat 

het gemeenschappelijk vermogen dan groter is, zal 

hij ook meer successierechten moeten betalen.  
 
Ik dring er bij de regering op aan om het lot van 

de echtelijke verblijfplaats los te zien van de 

problematiek van de sterfhuisclausule. We weten 

dat rijke erfgenamen bij hun notaris kunnen 

aankloppen om te weten hoe ze zo weinig mogelijk 

belastingen kunnen betalen. Wie zich geen notaris 

kan veroorloven, valt echter uit de boot. Misschien 

zijn de notarissen wel het grootste probleem. 
 
 

connaissent pas le contrat de mariage, ne pourront 
bénéficier de cette exonération des droits de 
succession. 
 

Discussion 

 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Mouzon. 
 
Mme Anne-Sylvie Mouzon.- Le groupe socialiste 
souhaite que l'on ne mélange pas tous les dossiers. 
L'héritage du domicile par le conjoint survivant est 
une mesure qui produira des effets négatifs sur les 
recettes fiscales, raison pour laquelle elle sera 
envisagée lorsque les finances régionales le 
permettront. 
 
Cela dit, à moins que le conjoint survivant dilapide 
tout le patrimoine, la clause de maison mortuaire 
ne fait que reporter les droits de succession. Le 
bénéficiaire ne paie pas ces droits, puisqu'il est 
devenu propriétaire de la communauté. Mais, à son 
décès, ses héritiers devront payer des droits de 
succession sur un montant plus important, surtout 
s'ils sont en concours avec des héritiers du 
prémourant. 
 
Je ne suis donc pas persuadée qu'il faille agir en la 
matière. La Cour de cassation a rappelé les règles 
essentielles : les clauses qui relèvent du Code civil 
et du droit familial et patrimonial l'emportent sur 
la loi fiscale, à moins que cette dernière ait donné 
une interprétation particulière de certaines clauses. 
Le choix de la voie la moins imposable est 
autorisé. Sous réserve du respect des articles 10 et 
11 de la Constitution, ce dispositif paraissait légal. 
 
Je voudrais attirer l'attention sur le fait que cette 
clause mortuaire comporte aussi des risques. En 
effet, si le conjoint qui était censé mourir et qui a 
apporté tout son patrimoine propre à la 
communauté, en sorte que le survivant ne doive 
pas payer de droits de succession à son décès, ne 
meurt pas le premier, les effets sont très fâcheux 
pour l'autre, et surtout pour les héritiers de l'autre. 
Le survivant qui aura apporté tout son patrimoine 
dans la communauté va voir ses biens se répartir 
éventuellement d'une autre manière et comme le 
patrimoine est plus gros, il subira dans un 
deuxième temps des droits de succession plus 
importants. 
 
À ce stade, je demande au gouvernement de ne 



 I.V. COM (2010-2011) Nr.50 24-02-2011 C.R.I. COM (2010-2011) N° 50 8 
 COMMISSIE  FINANCIËN  COMMISSION FINANCES  
 

 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de financiën – Zitting 2010-2011 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des finances – Session 2010-2011 

 

surtout pas confondre le volet de l'accord de 
gouvernement qui prévoit le sort du domicile du 
couple à l'occasion du décès d'un des deux époux 
ou cohabitants, avec cette problématique-ci. On 
sait bien que les notaires sont là pour expliquer 
aux riches héritiers potentiels quelles sont les voies 
les moins imposables possibles. Mais ceux qui 
n'ont pas les moyens de se payer un notaire ne 
seront pas informés. Peut-être que la solution serait 
de supprimer les notaires. 
 
 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Mennekens 
heeft het woord. 
 
De heer Herman Mennekens.- Het is een feit dat 
de successierechten in België, en ook in Brussel, 
erg hoog zijn. Dat noopt tot reflectie. Ik wil de 
heer de Clippele bedanken omdat hij het 
onderwerp heeft aangesneden. 
 
Het rechtvaardigheidsgevoel van mensen die per 
definitie in pijnlijke en emotionele 
omstandigheden met successierechten worden 
geconfronteerd, wordt vaak zwaar op de proef 
gesteld. De tarieven kunnen oplopen tot ver boven 
de 50%. Mevrouw Mouzon, niet alleen rijke 
mensen hebben daar last van. Integendeel, het zijn 
vooral de modale Brusselaars die worden getroffen 
door fenomenaal hoge successierechten, die soms 
zelfs onbetaalbaar zijn. Ik heb het over modale 
gezinnen: gezinnen met een zeer bescheiden of 
gemiddeld inkomen die een woning hebben 
gekocht in Brussel. 
 
De overlevende echtgenoot of partner krijgt in 
Brussel bovendien te horen dat de vrijstelling van 
successierechten op de gezinswoning niet van 
toepassing is in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, maar bijvoorbeeld wel in Wezembeek-
Oppem, Sint-Martens-Latem of Knokke. Volgens 
mij zijn dat moeilijk uit te leggen aberraties van 
een onvolmaakte federale constructie. 
 
De Open Vld staat dan ook principieel achter de 
invoering van een dergelijke vrijstelling in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, al beseffen we 
wel degelijk dat de budgettaire situatie van ons 
ondergefinancierde gewest die maatregel 
momenteel niet mogelijk maakt. Ik kijk uit naar 
uw antwoord over deze belangwekkende evolutie 
in de rechtspraak, die niet alleen voor rijke 
Brusselaars, maar vooral voor Brusselaars met een 

Mme la présidente.- La parole est à M. 
Mennekens. 
 
M. Herman Mennekens (en néerlandais).- Le 
sens de l'équité des personnes confrontées à des 

droits de succession élevés dans des circonstances 

qui, par définition, sont douloureuses et 

émotionnelles, est mis à rude épreuve. Ces droits 

de succession phénoménaux n'accablent pas 

uniquement les gens nantis, mais aussi et surtout 

les familles aux revenus moyens ou très modestes.  
 
L'époux survivant s'entend dire que l'exemption 

des droits de succession en faveur du partenaire 

survivant pour la valeur nette du logement familial 

n'est pas d'application en Région de Bruxelles-

Capitale, alors qu'elle l'est à Wezembeek-Oppem, 

Sint-Martens-Latem ou Knokke, ce qui témoigne 

d'une construction fédérale inachevée.  
 
L'Open Vld soutient le principe de cette exemption, 

même si nous sommes conscients de ce que la 

situation actuelle de sous-financement de la 

Région bruxelloise ne permet pas son adoption 

pour l'instant.  
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gemiddeld inkomen, belangrijke gevolgen zou 
kunnen hebben.  
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw De Pauw 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- Ik sluit me graag 
aan bij de opmerkingen van de heer Mennekens. 
Het systeem van de successierechten is heel 
onrechtvaardig en leidt regelmatig tot menselijke 
tragedies. Ik heb het niet over gezinnen die over 
veel financiële middelen beschikken, maar wel 
over modale gezinnen waar een van de partners 
overlijdt en er op de gezinswoning een niet 
onaanzienlijk bedrag aan successierechten moet 
worden betaald. 
 
We zijn het er allemaal over eens dat de financiële 
situatie van het gewest binnenkort zal verbeteren, 
zodat deze onrechtvaardige maatregel eindelijk 
kan worden geschrapt. 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Vanraes heeft 
het woord. 
 
De heer Jean-Luc Vanraes, minister.- Ik neem 
akte van de mooie woorden van mevrouw De 
Pauw.  
 
(verder in het Frans) 
 
De successierechten zijn in België inderdaad vrij 

hoog. In Brussel bedraagt het gemiddeld tarief 

tussen echtgenoten en in rechte lijn 11%, tussen 

broers en zussen 45% en voor de andere 

categorieën meer dan 60%. 
 
Juridische en financiële specialisten hebben 

constructies uitgedacht om de successierechten te 

omzeilen, waarop de wetgever fictieartikelen in het 

wetboek heeft ingevoegd om toch te kunnen 

belasten. De sterfhuisclausule is zo'n constructie.  
 
Huwelijksvoordelen zijn in principe niet 

belastbaar. Verder kan alleen worden belast wat 

uitdrukkelijk door de wet als belastbaar wordt 

aangeduid. Artikel 5 van het wetboek heeft hierop 

geanticipeerd en kwalificeert bepaalde 

huwelijksvoordelen als legaat, en dus belastbaar 

onder bepaalde voorwaarden. Voor de toepassing 

van artikel 5 is een overlevingsvoorwaarde vereist. 
 
Met de sterfhuisclausule wordt die voorwaarde 

 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme De 
Pauw. 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Le 
régime des droits de succession est très injuste et 

source de tragédies humaines. Je parle ici des 

ménages moyens dont le partenaire survivant doit 

payer des droits de succession non négligeables 

sur l'habitation familiale. 
 
Nous sommes tous d'accord pour dire que cette 

mesure injuste devra être supprimée lorsque la 

situation financière de la Région sera améliorée. 
 
 
 
 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Vanraes. 
 
 
M. Jean-Luc Vanraes, ministre (en 

néerlandais).- Je prends acte des belles paroles de 

Mme De Pauw. 
 
(poursuivant en français) 
 
M. de Clippele, je souscris pleinement à votre 
point de vue. Les droits de succession sont 
relativement élevés en Belgique. Ce n'est un secret 
pour personne que cet impôt particulier génère des 
comportements d'évitement. Le tarif moyen entre 
époux et en ligne directe tourne, en Région 
bruxelloise, autour des 11%. Entre frère et soeur, 
le tarif moyen est de 45%. Quant aux autres 
garanties sans lien étroit de parenté, le tarif moyen 
s'élève même à plus de 60%. 
 
Les spécialistes en planification successorale ont, 
dès lors, développé des constructions pour éviter 
ces droits. Le législateur a réagi en créant dans le 
Code des droits de succession des fictions 
permettant au fisc de prélever les droits de 
succession. La clause dite "sterfhuisclausule" 
(clause de maison mortuaire) est l'une de ces 
constructions.  
 
Sans se perdre dans les détails techniques, il 
convient de situer le problème dans son contexte 
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weggelaten. Het gemeenschappelijk vermogen 

wordt toebedeeld aan één van de echtgenoten, 

ongeacht of die de andere overleeft. Wanneer één 

van de huwelijkspartners terminaal ziek is, is het 

eenvoudig om het huwelijkscontract te wijzigen en 

de gehele gemeenschap naar de gezonde partner 

te laten overgaan. 
 
Aangezien artikel 5 in dat geval niet van 

toepassing is, heeft de fiscus getracht te belasten 

op grond van artikel 2. De meningen hierover 

waren verdeeld. Het Hof van Cassatie heeft 

uiteindelijk de knoop doorgehakt: op basis van de 

huidige wetgeving zijn de sterfhuisclausules niet 

onderhevig aan successierechten.  
 
De bevoegde cel Geschillen van de 

FOD Financiën heeft zich bij dit arrest 

neergelegd. De FOD Financiën zal de gewesten 

wel binnenkort een brief sturen om te melden dat, 

indien zij de betrokken constructie belast willen 

zien, zij hun wetgeving moeten aanpassen. Net als 

in het Waals Gewest onderzoeken mijn diensten 

alvast welke maatregelen er dienen te worden 

genomen. 
 
Een volledige vrijstelling ten gunste van de 

langstlevende echtgenoot of partner van de 

successierechten op de gezinswoning zou leiden 

tot een belangrijke minderontvangst van ongeveer 

20 miljoen euro per jaar.  
 
Uiteraard verkies ik algemene, transparante en 

niet-discriminatoire vrijstellingen boven sluwe 

ontwijkingstechnieken. U kent echter allemaal de 

moeilijke budgetaire situatie.  
 
Ik zal de regering binnenkort een voorstel doen 

voor de herziening van de wetgeving inzake 

successie- en schenkingsrechten. Wij kunnen het 

debat op dat ogenblik voortzetten.  
 
(verder in het Nederlands) 
 
Als we over voldoende middelen beschikken voor 
een aanpassing die voor iedereen dezelfde is en 
correct is voor iedereen, zal ik dat niet nalaten. We 
moeten natuurlijk afwachten hoe onze toestand 
evolueert en vooral wat er uit de bus komt in 
verband met een herfinanciering van het gewest. Ik 
ben het er volmondig mee eens dat we niet in een 
en hetzelfde land burgers op een totaal 
verschillende manier mogen behandelen wat 

juridique. Les avantages matrimoniaux repris dans 
le contrat de mariage ne sont, en principe, pas 
soumis aux droits de succession. Selon le droit 
fiscal, n'est imposable que ce que la loi considère 
explicitement comme tel. L'article 5 du code a 
voulu anticiper sur cette règle et a qualifié certains 
avantages matrimoniaux comme des legs, donc 
imposables sous certaines conditions. Pour que 
l'article 5 s'applique, il faut qu'une condition de 
survie soit prévue.  
 
Dans une construction de la maison mortuaire, 
cette condition n'est tout simplement pas reprise. 
L'ensemble de la communauté matrimoniale est 
attribué à l'un des époux, sans qu'il soit prévu que 
ce dernier doive survivre l'autre époux. Lorsqu' un 
conjoint est malade en phase terminale, une simple 
modification du contrat de mariage (qui coûte 
moins de 500 euros) permet d'attribuer 
intégralement la communauté matrimoniale au 
partenaire en bonne santé. 
 
Dès lors que l'article 5 du Code de succession ne 
peut s'appliquer en la matière, le fisc a jugé qu'il 
pouvait prélever des droits de succession sur la 
base de l'article 2 du même code. Il y a eu à cet 
égard une assez longue discussion doctrinale, avec 
des avis partagés. Finalement, la Cour de cassation 
a décidé que le fisc n'avait pas de base légale pour 
soumettre la construction de la maison mortuaire 
aux droits de succession. 
 
Le service du contentieux du SPF Finances, 
compétent pour statuer dans des dossiers 
individuels, s'est incliné devant cet arrêt de la plus 
haute cour de justice belge. Un courrier officiel 
devrait nous arriver prochainement, invitant les 
Régions à modifier le Code des droits de 
succession, si celles-ci souhaitent que la 
construction concernée n'échappe plus à l'impôt. 
 
À l'instar de la Région wallonne, qui a demandé à 
sa cellule fiscale d'examiner les suites qu'il 
convient de donner à cet arrêt sur le plan judiciaire 
et, le cas échéant, sur le plan décrétal, mes services 
étudient les mesures à prendre. 
 
Quant à l'introduction d'une exonération totale du 
conjoint ou du partenaire survivant des droits de 
succession sur l'habitation familiale, on a déjà 
estimé qu'une telle mesure engendrerait une perte 
de recettes brutes d'environ 20 millions d'euros par 
an. 
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erfrechten en dergelijke betreft. 
 
(verder in het Frans) 

 
Uitspraken van het Europees Hof dwingen ons 

ertoe de wetgeving inzake schenkingen aan te 

passen. Dat biedt de gelegenheid een ruimer debat 

over dit onderwerp te voeren. Ik hoop dat we 

binnenkort ook meer weten over een eventuele 

herfinanciering van het gewest. 
 
 

Lors du débat budgétaire, nous avons longuement 
pu discuter des problèmes financiers de notre 
Région. Les premiers résultats de cette année en 
matière de rentrées fiscales sont positifs, mais ne 
changent rien au besoin de refinancement 
structurel de la Région. Il va de soi que je préfère 
les exonérations transparentes et non 
discriminatoires aux constructions créatives, mais 
crochues que seules les personnes les mieux 
conseillées connaissent. Cependant, je le répète, on 
ne peut faire fi des contraintes budgétaires.  
 
Quoi qu'il en soit, dans un délai assez bref, je 
compte soumettre au gouvernement un texte relatif 
aux droits de succession et de donation. En effet, à 
la suite des décisions de la Cour européenne, un 
certain nombre d'adaptations doivent être prévues. 
C'est dès ce moment-là que nous pourrons 
poursuivre le débat. 
 
(poursuivant en néerlandais) 

 

Si nous disposons d'assez de moyens, je ne 

manquerai pas de procéder à une adaptation. 

Mais nous devons d'abord voir comment va 

évoluer notre situation et ce qu'il adviendra du 

refinancement de la Région. Il n'est en effet pas 

acceptable que les Belges soient traités de manière 

différente en matière de succession. 
 
(poursuivant en français) 
 
Des décisions de la Cour européenne nous obligent 
à modifier notre législation, notamment en matière 
de donations. Cela nous donnera l'occasion 
d'ouvrir un débat plus large sur cette matière. 
J'espère que nous disposerons à ce moment 
également de plus d'informations quant aux 
possibilités de refinancement de la Région 
bruxelloise.  
 
 

Mevrouw de voorzitter.- De heer de Clippele 
heeft het woord. 
 
 
De heer Olivier de Clippele (in het Frans).- Het 
Hof was inderdaad van oordeel dat er sprake was 

van discriminatie in het geval van een schenking 

van een woning aan een begunstigde die er daarna 

zijn hoofdverblijfplaats vestigt.  
 
 

Mme la présidente.- La parole est à M. de 
Clippele. 
 
 
M. Olivier de Clippele.- En effet, la Commission 
a estimé qu'il y avait discrimination dans le cas de 
la seule donation de la résidence au donataire qui 
l'occupera à titre de résidence principale. Pareil cas 
se produit rarement. 
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De heer Jean-Luc Vanraes, minister (in het 
Frans).- Ook bepaalde verminderingen voor 

Brusselse instellingen werden veroordeeld.  
 
De heer Olivier de Clippele (in het Frans).- De 
wetgeving is op dat vlak al aangepast. 

 
De heer Jean-Luc Vanraes, minister (in het 
Frans).- Niet helemaal. 
 
De heer Olivier de Clippele (in het Frans).- Hoe 
dan ook gaat het om een zeer beperkt aantal 

gevallen in vergelijking met bijvoorbeeld de 

successierechten op de gezinswoning. 
 
Mijn vraag was of de wetgeving nog deze 

legislatuur wordt aangepast? 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De minister heeft reeds 
geantwoord. 
 
De heer Olivier de Clippele (in het Frans).- Hij 
heeft enkel gezegd dat de kosten oplopen tot 

20 miljoen euro. Het verdict van het Hof van 

Cassatie kan het gewest echter nog meer kosten. Ik 

ben voorstander van een hervorming van de 

successiewetgeving zoals vastgelegd in het 

regeerakkoord. Die zal uiteindelijk misschien 

minder duur uitvallen. Een hervorming moet alle 

belastingplichtigen ten goede komen, niet alleen 

een goed ingelichte groep. 
 
Ten slotte verzet ik mij tegen de poujadistische 

opmerkingen over de afschaffing van het 

notariaat. Mijn collega zou zich beter eens 

degelijk inlichten over dit beroep. 
 
 
 
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 

M. Jean-Luc Vanraes, ministre.- Sont également 
visés les tarifs réduits pour certaines institutions 
bruxelloises. 
 
M. Olivier de Clippele.- Nous avons déjà adapté 
notre législation en cette matière.  
 
M. Jean-Luc Vanraes, ministre.- Pas totalement. 
 
 
M. Olivier de Clippele.- Quoi qu'il en soit, il 
s'agit de cas marginaux par rapport aux droits de 
succession sur la résidence conjugale, par 
exemple.  
 
Vous n'avez pas répondu à ma question : selon 
vous, cette réforme verra-t-elle le jour sous cette 
législature ? 
 
Mme la présidente.- Le ministre vous a répondu. 
 
 
M. Olivier de Clippele.- Il m'a répondu qu'elle 
coûterait 20 millions d'euros. Mais la décision de 
la Cour de cassation nous coûte encore plus cher. 
Au lieu d'une mesure qui ne rapporte plus de droits 
de succession, il serait préférable de procéder à 
une réforme telle que prévue dans l'accord de 
gouvernement ; elle nous coûterait peut-être moins 
de 20 millions d'euros si l'on recourait 
systématiquement à la clause de maison mortuaire. 
La réforme devrait viser l'ensemble des 
contribuables, et pas seulement le public averti.  
 
Quant à la réflexion de ma collègue sur la 
suppression du notariat, je l'invite à s'intéresser 
aux missions de cette profession. Pour la deuxième 
fois, déjà, elle suggère de la supprimer. J'y vois 
une forme de poujadisme. Il serait bon d'étudier 
sérieusement le rôle joué par cette profession, 
avant d'en demander la suppression. 
 
- L'incident est clos. 
 

 
MONDELINGE VRAAG 

 
 

 
QUESTION ORALE 

 

 
Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 
mondelinge vraag van mevrouw Maes. 

 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle la 
question orale de Mme Maes. 
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MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
ANNEMIE MAES 

 
 AAN DE HEER JEAN-LUC VANRAES, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BE-
LAST MET FINANCIËN, BEGROTING, 
OPENBAAR AMBT EN EXTERNE 
BETREKKINGEN,  

 
betreffende "Brusselicious 2012, het jaar 
van de (vegetarische?) gastronomie". 

 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Maes heeft 
het woord.  
 
Mevrouw Annemie Maes.- Op de begroting 2011 
is een budget ingeschreven voor de gezamenlijke 
initiatieven van de regering ter bevordering van 
het imago van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Voor 2011 is de belangrijkste uitdaging het 
driejaarlijkse gewestelijk themajaar, dat in 2012 
zal worden gewijd aan de gastronomie, onder de 
noemer "Brusselicious 2012 - fijnproeversjaar". 
 
Met dit initiatief wil het gewest zichzelf promoten 
als gastronomische bestemming met een 
kwaliteitsimago. Er zou ook een lans worden 
gebroken voor duurzame gastronomie en 
verantwoorde consumptie, met Brusselse 
specialiteiten. De bekende mosselen, grijze 
garnalen of witloof krijgen een eerbetoon en de 
Brusselse sector van culinaire beroepen wordt 
belicht. Hiervoor wordt een bedrag van 
3,5 miljoen euro uitgetrokken. Het verheugt ons 
dat Brussel zijn culinaire troeven volop wil 
uitspelen. Voor de samenstelling van het 
programma van het themajaar hebt u een denktank 
samengesteld uit experten zoals Pierre Wijnants 
(chef op rust van restaurant Comme chez Soi) en 
Philip De Buck (horecaconsulent 'slow food'). Zij 
zullen een groot aandeel hebben in de invulling 
van het themajaar. 
 
Voor Groen! is het belangrijk dat tijdens dit jaar 
ook vegetarische voeding wordt gepromoot. 
Vegetarisme is een voedingswijze waarbij men 
vermijdt om producten van gedode dieren te eten. 
 
Vegetaristen eten bijvoorbeeld geen vis of kip, 
veganisten gaan nog verder.  
 
Heel wat andere Europese steden staan op dit vlak 

QUESTION ORALE DE MME ANNEMIE 
MAES 

 
 À M. JEAN-LUC VANRAES, MINISTRE 

DU GOUVERNEMENT DE LA RÉGION 
DE BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ 
DES FINANCES, DU BUDGET, DE LA 
FONCTION PUBLIQUE ET DES 
RELATIONS EXTÉRIEURES,  

 
concernant "Brusselicious 2012, l'année de 
la gastronomie (végétarienne?)". 

 
Mme la présidente.- La parole est à Mme Maes. 
 
 
Mme Annemie Maes (en néerlandais).- Une 
partie du budget 2011 est consacrée à des 

initiatives du gouvernement pour la promotion de 

l'image de la Région bruxelloise. Le thème 

régional sera consacré en 2012 à la gastronomie, 

sous le libellé "Brusselicious 2012". Par cette 

initiative, la Région entend promouvoir Bruxelles 

comme destination gastronomique de qualité, en 

mettant l'accent sur la gastronomie durable et la 

consommation responsable via les specialités 

régionales. 
 
Nous applaudissons le fait que nos atouts 

culinaires soient ainsi mis à l'honneur. Vous avez 

mis sur pied une cellule de réflexion incluant des 

chefs de renom qui participeront activement à 

l'élaboration de cette année thématique. Pour mon 

groupe, il importe également de promouvoir 

l'alimentation végétarienne. 
 
De nombreuses villes européennes sont plus 

dynamiques que Bruxelles en la matière. Nombre 

d'arguments plaident pourtant en faveur du 

végétarisme. Il s'agit d'une alimentation plus saine 

et plus appropriée pour les personnes souffrant de 

maladies cardiovasculaires et d'obésité. Elle est 

également plus respectueuse de l'environnement 

car, contrairement à l'élevage, elle produit peu de 

gaz à effets de serre et monopolise peu de terres 

arables.  
 
La Région devrait à tout le moins informer et 

sensibiliser les citoyens en la matière. 

Brusselicious est une opportunité à cet égard. 
 
Selon quels critères avez-vous sélectionné les 

membres de ce groupe de réflexion ? Celui-ci 
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verder dan Brussel. Vegetariërs blijven hier al bij 
al op hun honger zitten. Er zijn nochtans een 
heleboel goede redenen om vegetarische voeding 
te promoten. Vegetarisch eten is immers goed voor 
de gezondheid. Uit studies blijkt dat vegetarisch 
eten minder risico op hart- en vaatziekten oplevert 
of zwaarlijvigheid veroorzaakt. Het is bovendien 
goed voor het milieu want er worden minder 
broeikasgassen uitgestoten en dat is goed voor de 
medemens in het zuiden. De vleesproductie neemt 
buitenproportioneel veel noodzakelijke, vruchtbare 
grond in beslag. Het is dus ook goed voor de 
dieren. Leven in de intensieve veeteelt is geen 
pretje. Ik verwijs in dit verband naar het kalfje 
Willy uit Basta.  
 
Albert Einstein stond in het begin van de 20-ste 
eeuw blijkbaar verder dan wij. Hij zei het 
volgende. "Niets kan onze gezondheid en het leven 
op aarde zo veel helpen als de evolutie naar een 
vegetarische levenswijze." Het Brussels Gewest 
moet als overheid op zijn minst voor een deel het 
informeren en sensibiliseren van burgers op zich 
nemen. Brusselicious 2012 is hier een zeer 
geschikt moment voor.  
 
Vandaar mijn vragen. Op basis van welke criteria 
hebt u de lijst van persoonlijkheden in de 
thinktank samengesteld? Zijn er ook organisaties 
of mensen opgenomen die kennis hebben van 
vegetarische voeding? Is het mogelijk om vzw 
EVA, een expert in vegetarisme, alsnog op te 
nemen in de thinktank? 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Vanraes heeft 
het woord. 
 
De heer Jean-Luc Vanraes, minister.- Brussel 
heeft een hele reeks gastronomische evenementen 
van hoog niveau gepland en het BITC heeft dan 
ook besloten een aantal van deze bestaande 
evenementen te steunen, zoals Proef Brussel, 
Landelijk Brussel, Piano & Sano, enzovoort. 
Vegetarisme en andere aspecten van een bewuste, 
kwalitatieve en ethische voedingswijze komen 
regelmatig aan bod in het kader van deze 
evenementen en zitten op die manier in het 
programma van Brusselicious. 
 
Het BITC werkt nauw samen met minister 
Huytebroeck en met Leefmilieu Brussel om 
gezamenlijke acties rond ethische voeding op touw 
te zetten. In de denktank zitten mensen uit 

comprend-il des organismes ou des personnes de 

référence compétents en matière de végétarisme ? 

L'asbl EVA, spécialiste en alimentation 

végétarienne, pourrait-elle y prendre part ? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Vanraes. 
 
 
M. Jean-Luc Vanraes, ministre (en 

néerlandais).- Bruxelles a prévu de nombreux 

événements gastronomiques de haut niveau, dont 

certains soutenus par le Bureau d'informations 

touristiques et culturelles (BITC). Le végétarisme 

et les initiatives liées à une alimentation 

qualitative et éthique entrent régulièrement en 

ligne de compte dans le cadre de ces événements 

et font partie intégrante du programme de 

Brusselicious.  
 
Le BITC travaille en étroite collaboration avec le 

cabinet de Mme Huytebroeck et Bruxelles 

Environnement afin de mettre sur pied des actions 

communes autour de l'alimentation éthique. Le 

groupe de réflexion est composé de personnes 
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verschillende sectoren, zoals mevrouw Piette, de 
oprichtster van Karikol, of een aantal culinaire 
journalisten, die regelmatig over slow food 
schrijven. Deze denktank levert vooral 
voorbereidend werk per sector en niet met 
iedereen samen. De bierspecialisten worden 
geraadpleegd over evenementen rond bier, 
chocolatiers over evenementen rond chocolade, 
enzovoort. 
 
Het BITC wil gerust vzw EVA ontmoeten om het 
programma Brusselicious te bespreken en te kijken 
welke acties mogelijk zijn. Al dit voorbereidende 
werk in werkgroepen moet uiteindelijk uitmonden 
in een alomvattend programma, waarin de 
gastronomie in haar meest brede zin aan bod zal 
komen en dus ook iedereen die met mate en met 
gezond verstand consumeert. 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Maes heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Annemie Maes.- Uw antwoord stelt 
mij gerust dat een ontmoeting met EVA nog 
mogelijk is. 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
 

issues des différents secteurs, dont des spécialistes 

en matière de Slow Food. Le travail préparatoire 

est actuellement effectué secteur par secteur.  
 
Le BITC est prêt à rencontrer l'asbl EVA pour 

discuter du programme de Brusselicious et 

examiner les actions pouvant être mises sur pied.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme Maes. 
 
 
Mme Annemie Maes (en néerlandais).- Je suis 
rassurée d'apprendre que l'asbl EVA pourra 

participer. 
 
- L'incident est clos. 
 

INTERPELLATIES 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 
interpellaties. 
 
INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

BRIGITTE DE PAUW 
 
 TOT DE HEER BRUNO DE LILLE, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GE-
WEST, BELAST MET MOBILITEIT, 
OPENBAAR AMBT, GELIJKE KANSEN 
EN ADMINISTRATIEVE VEREENVOU-
DIGING,  

 
betreffende "het verslag over de 
evenwichtige vertegenwoordiging van 
mannen en vrouwen in adviesorganen 2010 
en de daaraan verbonden acties". 

 

INTERPELLATIONS 
 
 
 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 
interpellations.  
 
INTERPELLATION DE MME BRIGITTE DE 

PAUW 
 
 À M. BRUNO DE LILLE, SECRÉTAIRE 

D'ÉTAT À LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
LA MOBILITÉ, DE LA FONCTION 
PUBLIQUE, DE L'ÉGALITÉ DES 
CHANCES ET DE LA SIMPLIFICATION 
ADMINISTRATIVE, 

 
concernant "le rapport 2010 sur la 
représentation équilibrée des hommes et des 
femmes dans les organes consultatifs et les 
actions y afférentes". 
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Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw De Pauw 
heeft het woord.  
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- Overeenkomstig de 
ordonnantie van 5 juli 2001 is de regering 
verplicht om elk jaar verslag aan het parlement uit 
te brengen over de vertegenwoordiging van 
mannen en vrouwen in de adviesorganen. De 
ordonnantie bepaalt dat maximum twee derde van 
de leden van adviesorganen van hetzelfde geslacht 
mag zijn. Deze regel houdt zelfs een 
resultaatsverbintenis in. Het is goed dat jaarlijks 
een dergelijk verslag wordt opgesteld. Een 
overheid moet immers inspanningen leveren om 
elke vorm van discriminatie en uitsluiting te 
weren. Mannen en vrouwen moeten evenredig 
vertegenwoordigd zijn in het 
besluitvormingsproces. 
 
Begin vorig jaar bezorgde u ons het verslag voor 
2009. U kondigde toen aan dat u naar aanleiding 
van het rapport 2010, dat wij nog niet hebben 
ontvangen, zou nagaan of er geen nieuwe acties 
moeten worden uitgewerkt om de 1/3-2/3 norm in 
de adviesorganen te laten respecteren. 
Daarenboven zei u dat u de lijst met adviesorganen 
die onderworpen zijn aan deze regel zou 
bestuderen en indien nodig zou uitbreiden. U zou 
er ook op toezien dat de verzoeken tot afwijking 
voldoende gemotiveerd zouden zijn voor 
adviesorganen die niet aan de norm voldoen. 
Bovendien plande u sensibiliseringsacties en 
informatiecampagnes rond het belang van een 
evenwichtige vertegenwoordiging. 
 
Wanneer zullen wij het verslag 2010 over de 
samenstelling van de adviesorganen ontvangen? 
Beantwoordden vorig jaar alle adviesorganen aan 
de norm? Welke adviesorganen waren niet correct 
samengesteld? Was hiervoor een voldoende 
motivering? Hebt u de bevoegde minister hierop 
aangesproken en hem aangespoord maatregelen te 
nemen om ervoor te zorgen dat het desbetreffende 
adviesorgaan correct is samengesteld? 
 
Kan de lijst met adviesorganen die moeten 
beantwoorden aan de 1/3-2/3 norm worden 
uitgebreid? 
 
Welke acties en sensibiliseringscampagnes hebt u 
gevoerd in verband met de evenwichtige 
vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de 
adviesorganen? 

Mme la présidente.- La parole est à Mme De 
Pauw. 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- 

L'ordonnance du 5 juillet 2001 instaure 

l'obligation pour le gouvernement de transmettre 

chaque année au parlement un rapport sur la 

représentation des hommes et des femmes dans les 

organes consultatifs. Elle stipule que maximum 

deux tiers des membres d'un organe consultatif 

peuvent être du même sexe, et prévoit même une 

obligation de résultat.  
 
Lors de la remise du rapport 2009, vous avez 

annoncé de nouvelles actions pour faire respecter 

cette obligation, dans le cadre du rapport 2010. 

Vous avez, en outre, fait part de votre intention 

d'élargir éventuellement la liste des organes 

consultatifs soumis à cette ordonnance et de 

veiller à ce que les demandes de dérogation soient 

suffisamment motivées pour les organes 

consultatifs qui ne satisfont pas la norme. Vous 

prévoyiez aussi des actions de sensibilisation et 

des campagnes d'information sur l'importance 

d'une représentation équilibrée.  
 
Quand le rapport 2010 sur la composition des 

organes consultatifs sera-t-il disponible ? Tous les 

organes consultatifs ont-ils respecté la norme l'an 

dernier ? Quels sont les organes consultatifs qui y 

ont dérogé ? Leur motivation était-elle suffisante ? 

Vous êtes-vous adressé au ministre compétent 

pour l'encourager à veiller au respect de cette 

norme ?  
 
La liste des organes consultatifs concernés par 

l'ordonnance peut-elle être élargie ?  
 
Quelles actions de sensibilisation et d'information 

avez-vous menées sur l'importance d'une 

représentation équilibrée entre les femmes et les 

hommes au sein des organes consultatifs ? 
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Bespreking 

 
Mevrouw de voorzitter.- De heer De Lille heeft 
het woord. 
 
De heer Bruno De Lille, staatssecretaris.- Ik ben 
blij om op deze vraag te mogen antwoorden. We 
gaan er immers op vooruit en dat is altijd prettig. 
Het verslag over de evenwichtige 
vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de 
adviesorganen van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest 2010 werd recentelijk aan het parlement 
overgemaakt. De meeste gegevens betreffen de 
situatie op 30 april 2010. 
 
Dit verslag gaat na in welke mate de 
adviesorganen de eis naleven dat maximum twee 
derde van de leden van een adviesorgaan van 
hetzelfde geslacht mag zijn. In de praktijk betekent 
dit dat we jaarlijks nagaan of de adviesorganen 
minstens 33% vrouwen onder hun leden tellen.  
 
Voor de opmaak van het verslag 2010 heb ik 
gevraagd een onderscheid te maken tussen 
effectieve en plaatsvervangende leden omdat dit 
een beter zicht geeft op de impact van vrouwen en 
mannen in het betrokken adviesorgaan. Bovendien 
werd de adviesorganen ook gevraagd aan te geven 
of de voorzitter en ondervoorzitter een man dan 
wel een vrouw is. Jammer genoeg hebben hierop 
niet alle bevraagde organen met evenveel 
nauwgezetheid geantwoord. Daar zullen we dit 
jaar beter op toezien. 
 
Zoals ik tijdens de bespreking van het verslag 
2009 heb aangekondigd, heb ik voor het verslag 
van 2010 bij de inzameling van informatie ook aan 
elk adviesorgaan laten vragen of er een voldoende 
gemotiveerd verzoek om afwijking is voorgelegd 
aan de functioneel bevoegde minister, indien het 
adviesorgaan niet in orde zou zijn met de minimale 
man-vrouwverhouding. 
 
De samenstelling van twee adviesorganen werd 
tijdens het afgelopen najaar nog vernieuwd, 
namelijk die van de Adviescommissie voor 
Buitenlandse Handel en die van het 
Stedenbouwkundig College. In oktober 2010 
vernieuwde de regering de leden van de 
Adviescommissie voor Buitenlandse Handel. Van 
de in totaal 36 effectieve en plaatsvervangende 
leden zijn er nu 12 vrouwen en 24 mannen. Dit 
brengt het percentage vrouwen op 33,3%. Hiermee 

Sommaire 

 
Mme la présidente.- La parole est à M. De Lille. 
 
 
M. Bruno De Lille, secrétaire d'État (en 
néerlandais).- Le rapport 2010 concernant la 

représentation équilibrée des hommes et des 

femmes dans les organismes consultatifs de la 

Région de Bruxelles-Capitale a été récemment 

transmis au parlement. La plupart des données 

concernent la situation au 30 avril 2010. 
 
Pour la rédaction de celui-ci, nous avons demandé 

que la distinction soit faite entre les membres 

effectifs et les membres suppléants, pour mieux 

évaluer l'impact des hommes et des femmes dans 

l'organisme consultatif concerné. Nous avons 

également demandé de spéficier si les postes de 

président et de vice-président étaient occupés par 

un homme ou une femme. Tous les organismes 

interrogés n'ont malheureusement pas répondu de 

manière précise. Nous exigerons plus de précision 

cette année. 
 
Nous avons enfin demandé de préciser si les 

demandes de dérogation adressées au ministre 

compétent avaient fait l'objet d'une motivation 

suffisante. 
 
La composition de deux organes consultatifs a été 

renouvelée à l'automne dernier : celle de la 

Commission consultative du commerce extérieur 

où le pourcentage de femmes est désormais de 

33,3 % ; et celle du Collège de l'urbanisme, qui 

atteint aujourd'hui un pourcentage de 55,5 %, soit 

plus qu'un doublement par rapport à 2009. 
 
Une progression sensible du ratio hommes/femmes 

a donc été enregistrée en 2010 dans les 

organismes consultatifs. Alors qu'en 2009, quatre 

organismes consultatifs n'étaient pas en ordre 

avec la législation en vigueur, il n'y en a plus que 

deux en 2010. En outre, la Commission régionale 

de développement se trouve dans une phase de 

renouvellement total.  
 
En 2010, deux des quinze organes consultatifs 

n'ont pas atteint le seuil des 33% sans bénéficier 

d'une dérogation formelle : la Commission de 

coordination des chantiers et de la Commission 

régionale du développement. 
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haalt dit adviesorgaan, dat in 2008 en 2009 nog 
32,7% vrouwen onder haar leden telde, de kaap 
van 33%. 
 
De samenstelling van het Stedenbouwkundig 
College werd in december 2010 gewijzigd. Van de 
in totaal 9 leden zijn er nu 4 mannen en 
5 vrouwen. Dit college werkt uitsluitend met 
effectieve leden. Deze vernieuwing brengt het 
percentage vrouwen op 55,5%, meer dan een 
verdubbeling tegenover 2009 toen het aandeel 
vrouwen slechts 25% bedroeg. 
 
Globaal genomen hebben we in 2010 dus een 
gevoelige vooruitgang geboekt inzake de man-
vrouwverhoudingen in de adviesorganen. In 2009 
waren er nog vier adviesorganen niet in orde met 
de wetgeving en in 2010 zijn dat er nog slechts 
twee. Bovendien is de vernieuwing van de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie sinds vorig 
jaar volop aan de gang. 
 
In 2010 hebben dus 2 van de 15 adviesorganen 
geen 33% vrouwen zonder dat zij hiervoor een 
formele uitzondering hebben verkregen: de 
Coördinatiecommissie van de Bouwplaatsen en de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie. 
 
De situatie van de Coördinatiecommissie van de 
Bouwplaatsen is problematisch, met een 
vertegenwoordiging van amper 2,6% vrouwen. 
Het is echter van april 2008 geleden dat er nog een 
mandaat vernieuwd werd. De situatie kan 
voorlopig niet rechtgezet worden, omdat de 
commissie in de huidige samenstelling moet 
blijven functioneren tot de uitvoeringsbesluiten 
klaar zijn voor de geplande reconversie van deze 
commissie. Dit proces heeft wat vertraging 
opgelopen, maar is aan de gang en zal uiteindelijk 
moeten resulteren in een vernieuwde samenstelling 
die voldoet aan de wetgeving. 
 
De Gewestelijke Ontwikkelingscommissie laat 
weten dat ze geen uitzondering heeft gevraagd, 
hoewel ze slechts met een percentage van 24,4% 
vrouwen werkt. In maart 2010 heeft de regering 
een besluit aangenomen over de samenstelling van 
de commissie. Om aan het nieuwe besluit te 
voldoen, werd de procedure voor de vernieuwing 
van de leden inmiddels gestart. De commissie laat 
weten dat ze die vernieuwing zal uitvoeren met 
inachtneming van de verplichte man-
vrouwverhoudingen. De situatie zou dus op korte 

La situation de la Commission de coordination des 

chantiers est problématique, avec sa 

représentation de 2,6% de femmes. Le dernier 

renouvellement de mandat date d'avril 2008. La 

commission doit toutefois continuer à fonctionner 

dans sa composition actuelle jusqu'à ce que les 

arrêtés d'exécution pour sa reconversion planifiée 

soient prêts. 
 
La Commission régionale du développement n'a 

pas demandé de dérogation malgré ce 

pourcentage infime. Afin de satisfaire au nouvel 

arrêté concernant la composition de cette 

commission approuvé par le gouvernement en 

mars 2010, la procédure pour le renouvellement 

des membres a été lancée, en respectant le ratio 

hommes/femmes obligatoire. 
 
Le Comité consultatif régional des taxis et des 

voitures de location avec chauffeur, qui compte 

13,3% de femmes, a obtenu une dérogation 

provisoire.  
 
J'attends la réaction des ministres compétents au 

courrier que je leur ai envoyé concernant les 

organismes consultatifs qui ne sont pas encore en 

règle avec la législation. L'ordonnance de 2001 

stipule que ceux-ci ne peuvent valablement donner 

leur avis tant que le ratio hommes/femmes n'est 

pas atteint parmi leurs membres. 
 
Mes objectifs n'ont pas changé depuis la 

présentation, l'an dernier, des lignes de force de 

ma politique d'égalité des chances. Premièrement, 

il s'agit de reconsidérer et de compléter la liste des 

organismes consultatifs soumis à l'ordonnance. 

Ensuite, je souhaite fusionner les deux 

ordonnances existantes, en vue d'uniformiser la 

politique en la matière, mais également d'étendre 

l'obligation du ratio hommes/femmes à l'ensemble 

du conseil de direction.  
 
Par ailleurs, nous voulons concrétiser l'accord 

gouvernemental concernant l'extension de cette 

obligation aux conseils de direction de tous les 

organismes et institutions reconnus et 

subventionnés par la Région. Une fois ces 

modifications apportées, nous concentrerons nos 

efforts sur la sensibilisation à l'importance d'une 

représentation équilibrée hommes/femmes parmi 

les fonctionnaires dirigeants et les directeurs. 

Nous y travaillerons à l'aide d'une publication, en 

faisant connaître la base de données VEGA 
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termijn moeten verbeteren. 
 
Het Regionaal Comité voor advies voor taxi's en 
verhuurde voertuigen met chauffeur voor het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft een 
uitzondering gevraagd, want slechts 13,3% van de 
leden zijn vrouwen. We hebben die uitzondering 
voorlopig aanvaard. 
 
Ik heb een schrijven gericht tot de bevoegde 
ministers inzake de adviesorganen die nog niet in 
regel zijn met de vigerende wetgeving. De 
ordonnantie van 2001 stelt immers dat een 
adviesorgaan niet op rechtsgeldige wijze adviezen 
kan verstrekken als het niet in regel is met de 
minimale man-vrouwverhouding onder haar leden. 
We stellen weliswaar vast dat sommige organen 
die niet in regel zijn toch functioneren, maar 
eigenlijk moeten ze op zijn minst een uitzondering 
vragen. Ik heb mijn collega-ministers op het 
probleem gewezen en wacht nog op een reactie. 
 
Zoals ik vorig jaar bij de toelichting van de 
krachtlijnen van mijn gelijkekansenbeleid reeds 
zei, zal ik de komende jaren werk maken van het 
aanvullen van de lijst van de adviesorganen die 
onderworpen zijn aan de ordonnantie inzake de 
evenwichtige vertegenwoordiging van vrouwen en 
mannen in adviesorganen. Ik wil ook werken aan 
het samenvoegen van de twee bestaande 
ordonnanties over het onderwerp, namelijk de 
ordonnantie van 5 juli 2001 betreffende de 
adviesorganen en de ordonnantie van 4 september 
2008 betreffende de gewestelijke instellingen van 
openbaar nut. Het is de bedoeling om de zaken te 
uniformiseren en de verplichte man-
vrouwverhouding uit te breiden naar de volledige 
raad van bestuur.  
 
Bovendien wil ik dit jaar ook werk maken van het 
engagement dat in het regeerakkoord staat over de 
uitbreiding van de verplichting naar de raden van 
bestuur van alle organen en instellingen die 
structureel worden erkend en gesubsidieerd door 
het Brussels Gewest. Tot slot zal ik na het 
doorvoeren van de wijzigingen werk maken van 
bewustmaking en informatie over het belang van 
een evenwichtige man-vrouwverhouding onder 
beleidsmakers en bestuurders. Ik zal daarvoor 
gebruik maken van een publicatie, de Valoriseren 
via Experten en Aandacht voor Gender (VEAG)-
databank, en samenwerken met het middenveld. 
 

(Valorisation des expertes et de l'approche de 

genre) et en collaborant avec la société civile. 
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Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw De Pauw 
heeft het woord. 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- Ik dank de minister 
voor het uitgebreide antwoord. Er is beterschap in 
zicht, maar we moeten waakzaam blijven. Er is 
inderdaad wettelijk voorzien dat kan worden 
afgeweken van de regel. Ik was wel ongerust toen 
u bij het begin van uw antwoord zei dat sommige 
organen niet altijd correct hebben geantwoord op 
uw vragen. Het zou goed zijn de adviesorganen te 
wijzen op de vigerende wetgeving.  
 
Als sommige ministers doof blijven en niet 
onmiddellijk werk wensen te maken van het 
aanpassen van de adviesorganen aan de vigerende 
wetgeving, moeten maatregelen worden getroffen 
om te laten weten dat de adviezen die door deze 
commissies worden gegeven, niet rechtsgeldig 
zijn. 
 
- Het incident is gesloten. 

 

 

Mme la présidente.- La parole est à Mme De 
Pauw. 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- La 
situation semble en passe de s'améliorer, mais 

nous ne devons pas baisser la garde. Le manque 

de précision dans les réponses à vos questions de 

la part de certains organes consultatifs est 

inquiétant. Il serait bon de leur rappeler leurs 

obligations légales en la matière.  
 
Si certains ministres ne semblent pas désireux de 

mettre les organes consultatifs en conformité avec 

la législation en vigueur, il y a lieu de prendre les 

mesures adéquates pour faire savoir que les avis 

rendus par ces commissions ne sont pas valables. 
 
 
 
 
 
- L’incident est clos. 

INTERPELLATIE VAN DE HEER ARNAUD 
PINXTEREN 

 
 TOT DE HEER BRUNO DE LILLE, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GE-
WEST, BELAST MET MOBILITEIT, 
OPENBAAR AMBT, GELIJKE KANSEN 
EN ADMINISTRATIEVE VEREENVOU-
DIGING,  

 
betreffende "de stimulansen om het gebruik 
van de fiets in het ministerie van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest aan te 
moedigen". 

 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Pinxteren heeft 
het woord. 
 
De heer Arnaud Pinxteren (in het Frans).- De 
federale regering heeft bij K.B. van 13 juni 2010 

de fietsvergoeding opgetrokken tot 0,20 euro/km 

voor het personeel van verscheidene federale 

overheidsdiensten. Dit is een lovenswaardig 

initiatief, goed voor het milieu en voor de 

gezondheid van personeelsleden die toch vaak een 

zittend leven leiden. 
 
Het initiatief gaat gepaard met een verhoging van 

INTERPELLATION DE M. ARNAUD 
PINXTEREN 

 
 À M. BRUNO DE LILLE, SECRÉTAIRE 

D'ÉTAT À LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
LA MOBILITÉ, DE LA FONCTION 
PUBLIQUE, DE L'ÉGALITÉ DES 
CHANCES ET DE LA SIMPLIFICATION 
ADMINISTRATIVE,  

 
concernant "les incitants à la pratique du 
vélo au ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale" 

 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Pinxteren. 
 
 
M. Arnaud Pinxteren.- Par un arrêté royal du 
13 juin 2010, le gouvernement fédéral a décidé de 
porter l'indemnité vélo à 0,20 euro/km pour les 
membres du personnel des services publics 
fédéraux, des services publics fédéraux de 
programmation, ainsi que des services qui en 
dépendent. 
 
Cette initiative est évidemment à saluer dès lors 
qu'elle vise à encourager la pratique cycliste 
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de vrijstelling van het belastbare bedrag tot 

0,21 euro/km. Leefmilieu Brussel merkt terecht op 

dat dit een goede gelegenheid is om de fietspremie 

te verhogen en het gebruik van de fiets voor woon-

werkverkeer nog aantrekkelijker te maken. 

Verschillende sectoren reageren enthousiast. De 

sociaal-culturele sector geeft sedert 1 januari een 

fietsvergoeding van 0,21 euro/km.  
 
Bij het Brussels ministerie bedraagt de vergoeding 

echter nog steeds 0,15 euro/km. Ook zou het 

ministerie geen doeltreffend beleid hebben om het 

gebruik van dienstfietsen aan te moedigen. 

Personeel dat in het City Center werkt, wordt 

gevraagd om gebruik te maken van de luttele drie 

fietsen die ter beschikking staan in het 

Communicatiecentrum Noord (CCN), maar dat is 

tien minuten lopen. 
 
Zal de regering de fietsvergoeding verhogen? 

Welke maatregelen neemt de gewestelijke 

administratie om het fietsgebruik bij haar 

personeel aan te moedigen?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bespreking 

 
Mevrouw de voorzitter.- De heer De Lille heeft 
het woord. 
 
De heer Bruno De Lille, staatssecretaris (in het 
Frans).- De fietsvergoeding voor de ambtenaren 

van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 

quotidienne des travailleurs des administrations 
fédérales, ce qui est bon pour l'environnement et 
pour la santé des employés de ces professions 
souvent fort sédentaires, il faut le reconnaître. 
 
Cette majoration est vraisemblablement due à 
l'augmentation du niveau d'exonération fiscale, 
puisque l'indemnité vélo est désormais exonérée 
jusqu'à 0,21 euro/km. Comme le signale le site de 
Bruxelles Environnement, cette exonération est 
"une occasion pour augmenter le montant de la 
prime vélo dans les entreprises et ainsi renforcer 
l'attractivité de ce mode de déplacement pour venir 
au travail. De plus en plus de secteurs suivent cette 
tendance. C'est le cas du secteur socioculturel qui, 
depuis le 1er janvier, offre une indemnité de 
0,21 euro/km à ses employés venant à vélo au 
travail." 
 
Toutefois, au sein du ministère de la Région de 
Bruxelles-Capitale (MRBC), à ma connaissance, 
cette indemnité est toujours de 0,15 euro/km. 
 
Par ailleurs, il n'existerait pas de réelle politique 
interne encourageant le recours aux vélos de 
service au sein du MRBC. L'on m'a rapporté qu'il 
n'y en a en tout cas pas au City Center. Les 
travailleurs de ce site sont encouragés à emprunter 
les trois vélos qui existent au Centre de 
communication Nord (CCN), alors que le trajet 
entre ces deux sites suppose une bonne marche à 
pied de dix minutes, sans compter la procédure 
d'emprunt du vélo. À cet égard, il y a sans doute 
matière à réflexion ou à simplification.  
 
Le gouvernement a-t-il décidé d'augmenter 
l'indemnité vélo pour les fonctionnaires bruxellois, 
à l'instar de ce qui s'est fait au fédéral et de ce que 
recommande Bruxelles Environnement sur son 
propre site ? Quelles sont les politiques internes 
mises en place au sein de l'administration 
régionale et les moyens mis à la disposition des 
travailleurs en vue de favoriser la pratique du 
vélo ? 
 

Discussion 

 
Mme la présidente.- La parole est à M. De Lille. 
 
 
M. Bruno De Lille, secrétaire d'État.- Je vous 
confirme qu'à l'heure actuelle, le montant de 
l'indemnité bicyclette octroyée aux fonctionnaires 



 I.V. COM (2010-2011) Nr.50 24-02-2011 C.R.I. COM (2010-2011) N° 50 22 
 COMMISSIE  FINANCIËN  COMMISSION FINANCES  
 

 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de financiën – Zitting 2010-2011 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des finances – Session 2010-2011 

 

Gewest en het personeel van de instellingen van 

openbaar nut bedraagt nog steeds 0,15 euro/km. 

Het is mijn bedoeling deze vergoeding te verhogen 

tot 0,20 euro/km. Dit is het maximumbedrag dat 

vrijgesteld is van sociale zekerheidsbijdragen. 
Deze wijziging moet echter verschillende etappes 

doorlopen alvorens ze kan worden doorgevoerd: 
 
- het principe moet binnenkort worden 

goedgekeurd door de regering; 

 
- het voorstel moet worden voorgelegd aan 

sectorcomité XV voor overleg met de 

vakbondsorganisaties; 

 
- er moet een regeringsbesluit worden 

goedgekeurd, dat de gebruikelijke procedure 

moet doorlopen. 
 
In 2010 werd er bij het ministerie van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest een mobiliteitsmanager 

aangesteld. Zijn eerste opdracht bestond erin een 

mobiliteitsactieplan op te stellen en uit te werken. 

Dit plan omvat de regeling van het gebruik van 

dienstfietsen of Villofietsen en de verdeling van 

250 Villoabonnementen. Ook worden de 

ambtenaren aangemoedigd om deel te nemen aan 

activiteiten en bewustmakingscampagnes op het 

vlak van zachte mobiliteit. Tot slot wordt een 

fietserskit samengesteld die naast een fietskaart 

van het gewest ook reflecterend materiaal bevat. 

Deze kit zal tijdens gerichte acties, zoals de 

mobiliteitsweek, worden uitgedeeld. 
 
We bestuderen momenteel de haalbaarheid van 

een opleiding voor ambtenaren over fietsen in de 

stad. 
 
De mobiliteitsmanager zal voor de geïnteresseerde 

ambtenaren een alternatief verplaatsingstraject 

opstellen, als ze zich niet langer met de auto 

wensen te verplaatsen. Hij onderzoekt ook de 

mogelijkheid om via de dienst Welzijn een 

programma op te stellen voor ambtenaren die aan 

hun conditie willen werken en zich willen 

voorbereiden om de fiets als vervoermiddel te 

gebruiken. 
 
Op dit moment wordt voor fietsers een 

multimodale toegangsfiche opgesteld voor de 

gebouwen van CCN en City Center. Op het 

intranet worden specifieke multimodale 

mobiliteitspagina's geïntegreerd. Ten slotte wordt 

du MRBC et au personnel des organismes d'intérêt 
public (OIP) de la Région est toujours de 
0,15 euro. Je peux néanmoins vous répondre qu'il 
entre dans mes intentions de revaloriser cette 
indemnité et de la porter au niveau de 0,20 euro, 
qui reste, pour l'instant, le montant maximum 
exonéré des cotisations sociales patronales. 
 
La modification que je propose de soumettre au 
gouvernement doit cependant passer par plusieurs 
étapes avant d'être effective : 
 
- le principe doit être approuvé prochainement par 
le gouvernement ; 

 
- la proposition devra ensuite être soumise au 
secteur XV pour négociation avec les 
organisations syndicales ; 

 
- un arrêté du gouvernement modifiant le montant 
de l'indemnité bicyclette pourra enfin être 
soumis au gouvernement et suivre ensuite le 
processus normal de tout arrêté du 
gouvernement. 
 

En 2010, un Mobility Manager a été désigné au 
sein du MRBC. Sa première mission a été d'établir 
un plan d'action de mobilité, ainsi qu'un calendrier 
pour sa mise en oeuvre. Plusieurs mesures de ce 
plan d'action portent spécifiquement sur le vélo. 
Citons entre autres : 
 
- l'organisation de l'utilisation des vélos de service 
ou du vélo Villo, ainsi que la distribution de 
250 abonnements Villo ; 
 

- la participation du MRBC à des activités et des 
actions de sensibilisation en matière de mobilité 
douce, dont le vélo fait évidemment partie ; 
 

- l'élaboration d'un kit pour cyclistes. Ce kit 
contient, entre autres, la carte vélo de la Région 
de Bruxelles-Capitale et du matériel 
réfléchissant. Il sera distribué lors d'actions 
ponctuelles de promotion du vélo, par exemple, 
lors de la semaine de la mobilité. 
 

 
Nous étudions également la faisabilité de 
l'organisation de formations de conduite du vélo en 
ville pour nos fonctionnaires. 
 
Le Mobility Manager établira aussi un trajet 
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er gewerkt aan een onthaalkit over mobiliteit ten 

behoeve van alle nieuwe ambtenaren. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Pinxteren heeft 
het woord. 
 
De heer Arnaud Pinxteren (in het Frans).- Er is 
dus hoop. Ambtenaren die dagelijks met de fiets 

komen werken, wachten natuurlijk vol ongeduld op 

de verhoogde vergoeding. Ik hoop dat alle stappen 

die u plant, snel zullen worden gezet.  
 
Het concrete probleem met betrekking tot City 

Center en CCN hebt u niet besproken. Het kan 

nochtans eenvoudig worden opgelost door een 

klein lokaal beschikbaar te stellen. 
 
 
 
 
 
 
De heer Bruno De Lille, staatssecretaris (in het 
Frans).- De vergoedingen moeten aan bod komen 

in de onderhandelingen met de vakbonden in het 

sectorcomité XV. 
 
De mobiliteitsmanager zal een oplossing zoeken 

voor de kleinere, concrete problemen waarop u 

hebt gewezen. 
 
- Het incident is gesloten. 

 
 

alternatif pour les agents qui en feront la demande, 
au cas où ceux-ci ne voudraient plus se déplacer en 
voiture. Par ailleurs, il étudiera la possibilité de 
faire établir un programme de mise ou de remise 
en condition par le service Bien-être pour les 
agents qui veulent améliorer leur santé. Le but est 
de les faire monter plus souvent sur leur vélo 
ultérieurement. 
 
À ce jour, concernant le vélo, certaines actions 
sont déjà en cours de réalisation : 
 
- la création d'une fiche d'accessibilité 
multimodale pour les bâtiments du CCN et du 
City Center ; 
 

- l'intégration sur intranet de pages spécifiques à la 
mobilité multimodale ; 
 

- le développement d'un kit d'accueil de mobilité 
qui sera donné à tous les nouveaux agents. 
 

Mme la présidente.- La parole est à M. Pinxteren. 
 
 
M. Arnaud Pinxteren.- Disons qu'il y a de 
l'espoir : c'est bien. Évidemment, j'entends d'ici les 
fonctionnaires cyclistes quotidiens qui attendent 
qu'avance le dossier des indemnisations. J'espère 
que les différentes étapes que vous avez 
mentionnées seront rapidement prises à bras-le-
corps et que d'ici un an, un an et demi, nous 
pourrons augmenter l'indemnité au kilomètre. 
 
Je ne vous ai par contre pas vraiment entendu sur 
le cas particulier du City Center cversus le CCN. 
Vous avez parlé de toute une série de mesures, et 
c'est très bien ; mais il s'agit là d'un problème tout 
à fait concret qui peut être résolu, ne serait-ce 
qu'en prévoyant un petit local dans le City Center. 
 
M. Bruno De Lille, secrétaire d'État.- Les 
indemnisations rentrent aussi dans les négociations 
avec les syndicats sur le secteur XV.  
 
Pour ce qui est des exemples concrets, nous avons 
demandé au Mobility Manager de nous proposer 
une solution. Il va de soi que nous allons régler 
cette question. 
 
- L'incident est clos. 
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INTERPELLATIE VAN MEVROUW ZAKIA 
KHATTABI 

 
 TOT DE HEER BRUNO DE LILLE, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GE-
WEST, BELAST MET MOBILITEIT, 
OPENBAAR AMBT, GELIJKE KANSEN 
EN ADMINISTRATIEVE VEREENVOU-
DIGING,  

 
betreffende "de discriminatie waarvan 
vrouwen het slachtoffer zouden zijn in het 
Brussels openbaar bestuur". 

 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Khattabi heeft 
het woord. 
 
 
Mevrouw Zakia Khattabi (in het Frans).- 
Onlangs manifesteerde het overheidspersoneel in 

Brussel. Een uitspraak van de sectorsecretaris van 

het ACOD, Rudy Janssens, is bij mij in slechte 

aarde gevallen. Binnen het overlegcomité geldt het 

consigne dat het beter is om geen vrouwen te 

benoemen in een statutaire betrekking, zo 

verklaarde hij. Het zwangerschapsverlof is veel te 

duur, en voor contractuelen valt het ten laste van 

het RIZIV.  
 
Ik viel bijna van mijn stoel, te meer omdat u als 

staatssecretaris voor Gelijkheid van Kansen toch 

steeds de gelijkheid van mannen en vrouwen in de 

overheidssector hoog in het vaandel hebt 

gedragen.  
 
Hebt u voor dit alles een verklaring? Welke 

maatregelen zult u nemen indien dit verhaal klopt? 

Kunt u ons cijfers geven over de aanstellingen van 

de voorbije vijf jaar? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INTERPELLATION DE MME ZAKIA 
KHATTABI  

 
 À M. BRUNO DE LILLE, SECRÉTAIRE 

D'ÉTAT À LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE 
LA MOBILITÉ, DE LA FONCTION 
PUBLIQUE, DE L'ÉGALITÉ DES 
CHANCES ET DE LA SIMPLIFICATION 
ADMINISTRATIVE,  

 
concernant "la discrimination dont seraient 
victimes les femmes dans les 
administrations publiques bruxelloises". 

 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Khattabi. 
 
 
Mme Zakia Khattabi.- À l'occasion de la 
couverture médiatique des manifestations de la 
fonction publique bruxelloise de ce mardi 
1er février, j'ai eu la mauvaise surprise (et je ne 
suis certainement pas la seule) d'entendre M. Rudy 
Janssens, secrétaire fédéral de la CGSP, affirmer 
que la consigne en comité de concertation est de 
ne plus nommer de femmes statutaires parce que le 
congé de maternité coûte trop cher à 
l'administration, alors que lorsque les femmes sont 
contractuelles, les indemnités sont versées par 
l'INAMI. II terminait son intervention en lançant, 
plein d'aplomb : "Qu'on me prouve le contraire !". 
 
Vous imaginez mon étonnement face à de telles 
déclarations. Celui-ci est d'autant plus grand que 
vous avez toujours fait preuve, dans le cadre de 
votre fonction de secrétaire d'État chargé de 
l'Égalité des chances, d'une volonté déterminée de 
promouvoir l'égalité entre les hommes et les 
femmes dans notre fonction publique. 
 
Confirmez-vous ou infirmez-vous cette 
affirmation ? Le cas échéant, si vous la confirmez, 
cette situation vous paraît-elle acceptable ? Dans le 
cas contraire, quelles dispositions avez-vous prises 
pour y remédier ? 
 
Pouvons-nous disposer de chiffres sur les 
nominations qui ont eu lieu au cours de ces cinq 
dernières années ? 
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Bespreking 

 
Mevrouw de voorzitter.- De heer De Lille heeft 
het woord. 
 
De heer Bruno De Lille, staatssecretaris (in het 
Frans).- Dit is onzin. Het is aan de betrokkene om 

te bewijzen dat zijn uitlatingen op waarheid 

berusten. 
 

Ik ben er absoluut zeker van dat deze uitspraken 

nergens op slaan. 

 

Uw vraag biedt me echter de gelegenheid enkele 

punten nog eens aan te stippen. Statutaire 

benoemingen zijn de regel, contractuele de 

uitzondering. Dat is wettelijk vastgelegd. De 

regering houdt zich daarbij verre van enige 

discriminatie op basis van geslacht. Een vaste 

aanstelling neemt wat meer tijd in beslag en dat 

kan soms frustrerend zijn, maar ik blijf een 

voorstander van deze richtlijn. 

 

In de overlegcomités die onder mijn bevoegdheid 

of onder de bevoegdheid van de minister-president 

vallen, is nooit iets dergelijks gezegd. Tijdens 

informeel overleg met de vakbonden heeft de 

minister-president overigens expliciet de woorden 

van de heer Janssens weerlegd. 

 

Het spreekt voor zich dat de overheid zich niet 

bezondigt aan discriminatie. Het gaat zelfs verder: 

bij het ministerie van het Brussels Gewest 

organiseren we specifieke vormingen om vrouwen 

te helpen het glazen plafond te doorbreken. 

 

Bij het ministerie werken 54% vrouwen en 46% 

mannen. De verhouding varieert sterk naargelang 

van de dienst. Bij Net Brussel werken er 

bijvoorbeeld meer mannen. Deze informatie is 

gemakkelijk terug te vinden in de zesmaandelijkse 

rapporten van het Observatorium voor de 

Werkgelegenheid. 

 

Bij mijn eigen dienst zijn 49% van de statutaire 

ambtenaren vrouwen. Wij besteden bijzondere 

aandacht aan de doorgroeimogelijkheden van 

vrouwen. Ik was dan ook geschokt over de 

uitspraken die u aanhaalde. 
 
 
 
 

Discussion 

 
Mme la présidente.- La parole est à M. De Lille. 
 
 
M. Bruno De Lille, secrétaire d'État.- Je trouve 
toujours étrange de devoir démentir les bêtises 
proférées par quelqu'un d'autre que moi. C'est à lui 
de prouver que nous agissons de cette manière. 
 
Je peux vous assurer que les déclarations 
auxquelles vous vous référez sont contraires à la 
réalité. 
 
Je suis néanmoins content que vous posiez cette 
question, parce qu'elle me donne à nouveau 
l'occasion de mettre en valeur quelques éléments. 
Tout d'abord, vous savez comme moi que, dans la 
fonction publique, le recrutement statutaire est la 
règle et que le recrutement contractuel ne peut être 
autorisé que par exception. Ceci est défini par les 
principes généraux du statut des fonctionnaires, 
fixés par arrêté royal. Le gouvernement bruxellois 
donne, par conséquent, la préférence aux 
recrutements statutaires, et ceux-ci se font sans la 
moindre discrimination liée au genre. 
 
Bien sûr, des frustrations peuvent être suscitées par 
le temps un peu plus long que prennent des 
nominations statutaires, mais c'est dans cette 
optique que nous travaillons et j'en suis partisan. 
 
Dans le comité de concertation du secteur XV, 
dont je suis responsable, on n'a jamais parlé de ne 
pas engager de femmes parce que celles-ci seraient 
trop chères. Au comité de concertation pour lequel 
le ministre-président est responsable et auquel il 
faisait probablement référence, ce sujet n'a jamais 
été abordé. Informations prises auprès du ministre-
président, on n'a jamais approuvé ce type de 
propos. Lors de la réunion informelle du 
1er février entre le ministre-président, les 
syndicats et moi-même, le ministre-président a 
d'ailleurs démenti les propos auxquels vous faites 
référence. 
 
La fonction publique mène une politique de 
recrutement sans la moindre discrimination et va 
même plus loin : au sein du ministère de la Région 
de Bruxelles-Capitale, une attention soutenue est 
portée à la formation et à la sensibilisation des 
femmes afin qu'elles puissent accéder à des 
fonctions de cadres, niveau où elles sont 
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Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Khattabi heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Zakia Khattabi (in het Frans).- Ik ben 
blij dat u deze uitspraken publiekelijk ontkent. Ik 

stelde deze vraag omdat het me belangrijk leek dat 

uitspraken die in het openbaar werden gedaan, 

ook in het openbaar worden gelogenstraft. 
 
Het doet me plezier dat 54% van de ambtenaren 

van het Brusselse ministerie vrouwen zijn. De 

volgende stap bestaat erin na te gaan op welk 

niveau zij actief zijn. Het is zoals bij mensen met 

een immigratieachtergrond: ze zijn 

oververtegenwoordigd in lagere functies. De 

staatssecretaris vermeldde zelf dat er nog steeds 

een glazen plafond is en dat hij initiatieven neemt 

om vrouwen te laten doorgroeien. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

effectivement sous-représentées. Ce problème a 
déjà été évoqué à plusieurs reprises. On essaie 
donc de les pousser à suivre des formations pour 
avoir davantage accès à ces fonctions.  
 
Dans l'ensemble du ministère, les femmes sont 
majoritaires : au total, on compte 54% de femmes 
contre 46% d'hommes. Cette composition diffère 
évidemment fortement d'une institution à l'autre. À 
Bruxelles Propreté par exemple, on recrute 
davantage d'hommes que de femmes. Toutes ces 
informations sont d'ailleurs disponibles pour le 
parlement, dans les rapports semestriels de 
l'Observatoire de l'emploi. 
 
Plus précisément, dans mon service à la Région de 
Bruxelles-Capitale, parmi les fonctionnaires 
statutaires, nous avons 49% de femmes contre 
51% d'hommes. Cela montre que nous sommes 
attentifs à cette problématique. Notre position ne 
consiste donc pas à ne plus engager de femmes ! 
J'ai été choqué d'entendre ces propos. 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Khattabi. 
 
Mme Zakia Khattabi.- Je vous remercie 
d'apporter ce démenti. Si de tels propos sont émis 
publiquement, il me semble important que vous 
puissiez également les démentir publiquement. 
C'est la raison pour laquelle j'avais déposé cette 
question. 
 
Je me réjouis que l'on dénombre dans l'ensemble 
54% de femmes pour 46% d'hommes. L'étape 
suivante doit néanmoins consister en l'analyse de 
ces chiffres. Il serait en effet opportun de voir à 
quel niveau ces femmes sont employées. 
Établissons un parallèle avec les chiffres qui 
concernent les personnes issues de l'immigration : 
même quand la proportion est identique, on se 
rend compte qu'une forte proportion de ces 
personnes occupe les postes les moins élevés. Soit 
elles intègrent le personnel qui nettoie nos 
bureaux, soit celui qui se charge de l'accueil, mais 
plus on monte dans la hiérarchie, plus le nombre 
de personnes étrangères se réduit.  
 
Ainsi, si les chiffres présentés ici sont favorables, 
il serait intéressant de les analyser, pour s'assurer 
qu'il n'y a pas une surreprésentation de femmes 
dans les postes les plus en bas de l'échelle 
hiérarchique. Vous avez d'ailleurs vous-même 
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Mevrouw de voorzitter.- Ik wil nog opmerken dat 
wij het rapport waarnaar mevrouw De Pauw 
verwees, nog niet hebben ontvangen. 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
 

évoqué la faible représentation des femmes aux 
postes de cadres et votre volonté de veiller à ce 
qu'elles soient formées. 
 
Mme la présidente.- Je tiens à ajouter que nous 
n'avons pas reçu le rapport auquel Mme De Pauw 
a fait allusion. 
 
- L'incident est clos. 
 

  
  

_____ _____ 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


